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Honeu6pa 2017. rolune y EarraJryrlr, a norr[cao ra je, y r.rMe Bocne n
XepqeronnHe, r. Bjexoc.nan EenaHqa, MrrHr.rcrap Qunancnja H Tpe3opa
EnX.

Eyayhr.r 4a je MuHracrapcrBo $unancnja r,r rp€opa EfiX Ha,qrexHo sa
npoeolerre nocrlmKa 3a 3aKJbyr{HBarbe oBor c[opa3yMa, MoJrHMo Bac ,qa Ha
cacTaHKe BarrrHX xorr,rrEcuja, oAHocHo cjegruqe ,{oua, nopeA npeAcTaBHHKa
flpe4cje4unurrna EnX, Kao [peAraraqa, [o3oBere H npeAcrtlBHr{Ka
Muuucrapcrea xojn 3acryrrHr,rquMa, oAHocHo AeJreraruMa Mox(e AarH cBe
norpe6ne un$opnraqnje.
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PRIJEDLOG

Temeljem dlanka V 3. d) Ustava Bosne
Bosne i Hercegovine ( Odluka PS
Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je
doniielo

i Hercegovine i suglasnosti Parlamentame skupstine
BiH broj: od godine),
na _ . sjednici, odrZanoj godine,

ODLUKU

O RATIFIKACIJI SPORAZTJMA O ZAJNru I PROJEKTU IZMEDU KFW,

FRANKFURT NA MAJI\-I (,,KFW") I BOSNE I HERCEGOVINE, KOJU

PREDSTAVLJA MII\ISTARSTVO FINANCIJA I TREZORA (,,ZAJMOPRIMAC") I

REPUBLIKE SRPSKE, KOJU PREDSTAWJA MINISTARSTVO FINANCIJA I

ELEKTROPRIVREDE REPUBLIKE SRPSKE ('AGENCIJA ZA IZ\RSENJE

PROJEKTA') ZA IZNOS OD EUR-a 60.000.000,00 - VJETROPARK HRGUI)

Clanak l.

Ratificira se sporazum o zajmu i projektu izmetlu Kfw, Frankfurt na Majni (,,Kfw") i Bosne
i Hercegovine, koju predstavlja Ministarstvo financija i trezora (,,Zajmoprimac") i Republike
Srpske, koju predstavlja Ministarstvo financija i Elektroprivrede Republike Srpske ("Agencija
za izvrsenje projekta") za iznos od EUR-a 60.000.000,00 - vjetropark Hrgud, potpisan 8.
studenoga 2017. godine u sarajew i 9. studenoga 2017. godine u Banja Luci, na engleskom
ieziku.

i lanak 2.

Tekst Sporazuma u prijevodu glasi:



Sporazum o zaimu i proiektu

sklopl jen daha _ 2017. godine

izmedu

KfW-a, Frankfurt na Majni
("Kf\A/")

i

Bosne i Hercegovine

koju predstavlja Ministarstvo financija i trezora

("Zajmoprimac")

i

Republike Srpske

koju predstavlja Ministarstvo financija

i

Elektroprivrede Republike Srpske {ERSf
("Agencija za izvr5enje projekta"f

u iznosu od

60.000.000,00 EUR

-Vjetropark Hrgud-

Zajam br.: 27280

(BMZ br.: 2010 66 299 i 201,2 65 875)
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. 
PREAMBUIA

Ovaj sporazum se temelji na sporazumu sklopljenom 25.9.2013. godine izmetlu Vlade Savezne Republike
Njemadke iVijeda ministara Bosne iHercegovine o financijskog suradnji 2010 isporazumu sklopljenom
26.5.2015. izmedu Vlade Savezne Republike Njematke i Vijeda ministara Bosne i Hercegovine o
Financijskoj suradnji 2012 ("Vladlnl sporazuml").

KfW ie refinancirati Zajam odobren u skladu s uvjetima ovog Sporazuma subvencioniranjem kamata
niskokamatnim proraiunskim sredstvima koje Savezna Republika NjemaEka osigura za projeke koji
zadovoljavaju kriterije razvojne politike. U skladu s uvjetima OECD-a koji su na snazi na dan potpislvanja
Sporazuma, Zajam se prepoznaje kao Slulbena razvojna pomoC (ODA).

Pod uvjetom i na temelJu Einjenice da Savezna Republika NjemaCka da garanciJu za Zajam, KfVV de
odobriti Zajam u skladu s uvjetima iodredbama ovog Sporazuma o zajmu i projektu ("Sporarum").



1. Zajam

1.1 /znos. KfW de odobrit i  Zajmoprimcu Zajam u ukupnom iznosu koj i  neie prelazit i
. 60.000.000,00 ( "zajam").

7'2 Namiena. Zajmoprimac putem Republike Srpske usmjerava sredstva Zajma Agenci j i  za izvrSenje
projekta u skladu s uvjet ima i  odredbama definiranim u t lanu 2. ovog Sporazuma. Agenci ja za
izvr5enje projekta (e korist i t i  Zajam iskl jui ivo za f inanciranje izgradnje vjetroparka u Hrgudu
kapaciteta od oko 48 MW koji  ie bit i  pr ikl juden na elektromreiu Bosne i  Hercegovine
("Projekt").  Agenci ja za izvr5enje projekta iKfW de zasebnim sporazumom definirat i  detal je
Projekta i  koje 6e se robe i  usluge f inancirat i  sredstvima Zajma (,,Zasebni sporazum'').

1.3 Porezi, pristoibe, corine. Porezi i ostale javne pristojbe, kao ni carine, neie se financirati
sredstvima Zajma.

2, Usmjeravanje sredstava Zajma

2.7 Supsidiiorni sporozumi. Tajmoprimac putem Republike Srpske usmjerava sredstva Zajma Agenciji
za izvrSenje projekta u skladu sa supsidi jarnim sporazumima ipod uvjet ima i  odredbama
definiranim u i lanovima 5,1 i6.1 ovog Sporazuma (zasebno i  zajedni iki  u dal jnjem tekstu
"supsid'r jarni sporazumi"). Teiajni r izik (ako postoj i)  snosi Agenci ja za izvrsenje projekta.

2.2 Oviereni priievod. Prije prve isplate sredstava Zajma, Zajmoprimac KfW-u 5alje ovjeren prijevod
Supsidi jarnih sporazuma definiranih u i lanu 2.1. na engleski i l i  njemadki jezik.

2.3 Zoiednitka i poiedinoina odgovornost. Agencija za izvrienje projekta i Zajmoprimac de
zajedni iki  ipojedinaino odgovarati  KfW-u za obveze pladanja isve druge obveze u skladu s ovim
Sporazumom.

3. lsplata

3.1 Zohti ievanie isplato. ( im svi preduvjet i  za isplatu u skladu s i lanom 3.3 ovog Sporazuma budu
ispunjeni, KfW ie isplat i t i  Zajam u skladu s napredovanjem Projekta ina zahtjev Agenci je za
izvrsenje projekta, pod uvjetom da, u skladu s dlanom 12.1., sve zahtjeve za isplatu potpisu
Agenci ja za izvrienje projekta iZajmoprimac, koj i  je zaduien za dostavl janje zahtjeva KtW-u.

lsplate ie se vr5it i  u skladu s planom isplate utvrdenom u Dodatku 1. ovom Sporazumu. KfW de
vri i t i  isplate samo do najvei ih iznosa odreclenih za svako polugodiSte. U mjeri  u kojoj Agenci ja za
izvr5enje projekta zahti jeva isplatu manjih iznosa u jednom polugodiStu, neisplafeni iznosi mogu
se zahti jevati  u bi lo kojem narednom polugodiStu. S izuzetkom posl jednje isplate, KfW ni je
obvezan isplat i t i  iznose manje od 250.000,00 EUR.

3.2 Rok za zahti jevanje isplote. Kfw ima pravo odbit i  izvri i t i  isplate nakon 15.11.2021.

3.3. Preduviet i  za isplotu. KfW je obvezan izvri i t i  isplate u skladu s ovim Sporazumom samo ako su
sl jedei i  preduvjet i  ispunjeni na nai in koj i  zadovoljava KfW iformom isadrZajem

a) Zajmoprimac iAgenci ja za izvrSenje projekta su, na zadovoljstvo KfW-a, dostavl janjem
svojih pravnih mi5l jenja i i j i je sadriaj definiran u obrascu u Dodatku 2., odnosno Dodatku 3.



ovog Sporazuma, kao idostavl janjem ovjerenih kopi ja (svaka sa sluibenim pri jevodom na
jezik ovog Sporazuma) svih dokumenata na koje se ta pravna miSljenja odnose ikoj ima se
potvrtfuje da je Sporazum zakonski val jan i  primjenj iv, a naroi i to da su:

( i)  Zajmoprimac iAgenci ja za izvrSenje projekta zadovolj i l i  sve uvjete definirane
njihovim ustavnim zakonima idrugim vaiei im propisima za val jano preuzimanje
obveza u skladu s ovim Sporazumom, r

( i i )  KfW je osloboden pladanja svih poreza na dohodak od kamata, kao i  svih poreza,
provizi ja isl i inih trolkova u Eosni i  Hercegovini pri l ikom odobravanja Zajma;

b) KfW posjeduje originalni primjerak ovog Sporazuma, koj i je potpisan i  koj i  je pravno
obvezujudi;

c) KfW je primio primjerke potpisa spomenute i lanu 12. ovog Sporazuma;

d) Garanci ja Savezne Republike Njemaike spomenuta u i lanu 8. je na snazi bez ikakvih
ograni ienja;

e) Zajmoprimac je plat io naknadu za upravl janje spomenutu u dlanu 4.2 ovog Sporazuma;

f) ne postoj i  razlog za raskid nit i  je doSlo do sludaja koj i  bi  predstavl jao razlog za raskid na
temelju obavi jest i ,  isteka, utvrdivanja i l i  ispunjenja uvjeta (moguii  razlog za raskid);

g) nisu nastale nikakve neuobiiajene okolnosti  koje naruiavaju i l i  ozbi l jno ugroiavaju
provedbu, funkcioniranje i l i  namjenu Projekta, i l i  izvriavanje obveza plaianja prema ovom
Sporazumu preuzetih od strane Zajmoprimca u okviru ovog Sporazuma; i

h) KfW je primio posl jednja f inanci jska izvjei ia Agenci je za izvrSenje projekta i  pisano izvjei ie
Agenci je za izvrienje projekta koja detal jno, obl ikom isadriajem, na zadovoljstvo KfW-a,
dokazuje da Agenci ja za izvrienje projekta po5tuje f inanci jske omjere definirane u
Zasebnom sporazumu ("Financi jski omjeri"),  ukl judujudi temelj  za obraiun f inanci jskih
omjera Agenci je za izvrSenje projekta.

KfW ima pravo pri je bi lo koje isplate sredstava Zajma zahti jevati  dostavl janje dodatnih
dokumenata idokaza koje smatra potrebnim kako bi utvrdio ispunjenje preduvjeta za
isplate navedene u ovom di jelu.

3.4 Detolii procedure isplate. Agencija za izvr5enje projekta i KfW ie utvrditi detalje procedure isplate
u Zasebnom sporazumu, a dokaze koje Agenci ja za izvrienje projekta mora osigurati  kako bi
dokazala da su traieni iznosi Zajma kori i teni za dogovorenu namjenu.

3.5 Pravo no otkazivonie rsploto. Ovisno o ispunjavanju obveza u skladu s Elanom 11. ovog
Sporazuma, Zajmoprimac se moZe odredi isplate neispla6enih iznosa Zajma uz prethodno
odobrenje KfW-a i  uz pladanje Naknade za neprihvaianje u skladu s onirn 5to je definirano u
flan u 3.6 ovog Sporazuma.



3.6 Naknodo zo neprihvoionje. Ako Zajmoprimac otkaie isplatu iznosa Zajma u skladu s ilanom 3.5
ovog Sporazuma, i l i  ako taj iznos ni je ispladen do roka navedenog u i lanu 3.2 ovog Sporazuma
zbog razloga za koje KfW ne moie biti odgovoran, Zajmoprimac neodloino, na zahtjev KfW-a,
plaea KfW-u iznos koj i  je potreban kako bi KfW-u nadoknadio sve gubitke, izdatke i l i  troikove koje
je KfW pretrpio zbog neprihvaianja otkazanog iznosa Zajma ("Naknada za neprihvaianje"). KfW ie
obraiunati  iznos Naknade za neprihvaianje io tome obavi jest i t i  Zajmoprimca.

Naknade

Naknodo za preuzimanje obveze. Tajmoprimac 6e platiti nepovratnu naknadu za preuzimanje
obveze u iznosu od 0,25% godiinje ("Naknada za preuzimanje obveze") na neisplaiene iznose
Zajma.

Naknada za preuzimanje obveze dospi jeva polugodiSnje, unazad, 15.05. i  15.11. svake godine
(svaki "Datum plafanja" kako je definirano u i lanu 5,3 ovog Sporazuma), a prvi put na Datum
plaianja nakon dana stupanja na snagu ovog Sporazuma, u skladu s t lanom 14.10 ovog
Soorazuma.

Naknada za preuzimanje bit  ie zaraiunata za razdoblje koje podinje i l i  ( i )  istekom tromjeselnog
razdoblja od stupanja na snagu ovog Sporazuma u skladu s i lanom 14.10, i l i  ( i i )  istekom
devetomjeseinog razdoblja od potpisivanja sporazuma, koje traje do datuma isplate Zajma u
potpunosti ,  i l i ,  ako je prihvatl j ivo, do datuma konainog prestanka isplata iz Zajma.

Noknoda za uprovljanje. Zajmoprimac KfW-u plaia nepovratnu jednokratnu pau5alnu naknadu za
upravl janje u visini od 0,5% iznosa Zajma izjavl jenog u Elanu 1.1 ovog sporazuma ("Naknada za
upravl janje"). Naknada za upravl janje je naplat iva ( i)  pri je prve isplate i l i  ( i i )  nakon isteka tr i
mjeseca od stupanja na snagu sporazuma u skladu s i lanom 14.10 ovog sporazuma. Naknada za
upravl janje dospi jeva za plaianje odmah nakon potpisivanja sporazuma neovisno o tome je l i
Zajam ispla6en u ci jelost i ,  djelomiino i l i  nikako.

Kamate

Zajmoprimac KfW-u plada kamate kako sl i jedi:

5.1 Komote (Fiksno komatno stopa kojo se pri isploti Zajmal. Zajmoprimac ee platiti kamate na Zajam
sukladno sl jededim odredbama:

a) Kdmotna stopo. Zajmoprimac de plat i t i  kamate na svaki iznos isplaien iz zajma po stopi
("Fiksnoj kamatnoj stopi") koju KfW utvrduje u roku od dva Bankarska dana (kao 5to je
definirano u i lanu 14.1ovog Sporazuma) pri je isplate odnosnog iznosa iz Zajma i koje ie se
sastojati od:

( i)  Zamjenske stope koja se utvrduje na temelju Reutersove stranice "|CAPEURO" i l i ,  ako
ova stranica ne sadri i  potrebne podatke i l i  joj  se ne moie pristupit i ,  na temelju
Bloombergove stranice "ICAE" ( i l i  na temelju neke druge stranice koja zamjenjuje
navedenu Reutersovu i l i  Bloombergovu stranicu). Ako ni jedna od dvi je

navedene stranice na sadri i  potrebne podatke i l i  su podaci nedostupni, KfW de
utvrdit i  ovu stopu na temelju vlast i t ih efektivnih troikova f inanciranja na euro

A ' l

5.



tr i ist ima kapitala, za dospi jeda koja 5to je viSe moguie odgovaraju odnosniin f iksnim
kamatnim razdoblj ima;

( i i )  plus maria u iznosu od L,t6 % godi5nje kojom se u obzir uzimaju bespovrarna
sredstva koja je osigurala Vlada Savezne Republike Njemaike.

Ako je kamatna stopa izraiunata u skladu s gore navedenim manja od 0%, f iksna
kamatna stopa ie bit i  0%. Tako utvrclena kamatna stopa primjenj ivat ie se do
posl jednje rate otplate koja je primljena u skladu s planom otplate definiranom u
i lan u 6.1. ovog Sporazuma.

b) Konsolidocijo. Ako se iz Zajma izvrSi viSe od jedne isplate, KfW 6e konsolidirati kamatne
stope utvrdene za svaki iznos Zajma u jedinstvenu kamatnu stopu nakon svake isplate. Ova
Konsolidirana f iksna kamatna stopa odgovarat de ponderiranom prosjeku individualnih
kamatnih stopa, zaokruienom na 1/10,000 jednog postotnog boda ako je prva
izostavl jena decimala ni ia od 5, i l i  zaokruZenom na 1/10,000 jednog postotka ako je prva
decimala jednaka i l i  veda od 5, i  bi t  de temelj  za dal jnje obraiune kamata od datuma svake
isplate do sl jedete isplate. Ako u bi lo kojem trenutku, prema mii l jenju KfW-a tako
konsolidirana Fiksna kamatna stopa bude veia od one potrebne za prepoznavanje Zajma
kao Sluibene razvojne pomoii  (ODA), KfW moie jednostrano snizit i  konsol idiranu f iksnu
kamatnu stopu. Nakon isplate svih sredstava Zajma, prosjeina kamatna stopa utvrttena u
skladu s ovim di jelom isplai ivat de se do primitka posl jednje rate otplate u skladu s planom
otplate definiranim u i lanu 5.1ovog Sporazuma.

cl Oboviiest o komatnoi stopl. KfW ie bez odlaganja i odmah po utvrtfivanju stope obavijestiti
Zajmoprimca o visini Fiksne kamatne stope definirane u skladu s i lanom 5.1a) ovog
Sporazuma. KfW de obavi jest i t i  Zajmoprimca o kamatnoj stopi konsol idiranoj u skladu s
i lanom 5.1 b) ovog Sporazuma na sl jede6i Datum isplate (kako je definirano u dlanu 5.3
ovog Sporazuma).

5.2 ObraEun komate. Kamate na isplaieni dio Zajma bit  ie zaraiunate od datuma (ne ukl juiujudi) na
koj i  je odnosni iznos Zajma isplaien s raiuna zajmoprimca za Zajam kod KfW banke, do datuma
(ukl jutujudi) na koj i  su odnosne isplate upladene na raEun KfW-a definiran u Elanu 7.3 ovog
Sporazuma. Kamate 6e bit i  obratunata u skladu s i lanom 7.1 Sporazuma.

5.3 Dotumi plaianio. Kamate ie dospi jevati  unatrag na datume pla6anja definirane u dal jnjem tekstu
(svaki ' 'Datum pladanja"):

a) pri je datuma dospijeia za prve rate otplate, 15.05. i  i .5,11, svake godine, a prvi put na
Datum pladanja nakon dana na koj i  ovaj Sporazum stupi na snagu u skladu s Elanom 14.10;

b) na datum dospijeda prve rate otplate u skladu s i lanom 6.1 ovog Sporazuma, uz tu ratu;

c) nakon toga, na datume dospijeia rata otplate u skladu s i lanom 6.1. ovog sporazuma.



Rata Datum lznos rate otplate u EUR
1 15. studeni 2021. 2.608.695,6s

15. svibanj 2022. 2.508.695,65
15. studeni 2022. 2.608.695.65
L5. svibanj 2023. 2.608.695,65
15. studeni 2023. 2.608.69s,6s

6 1.5. svibanj 2024. 2,508.595,55
7 15. studeni 2024. 2.508.595,65
8 15. svibanj 2025. 2,608.695,65
9 15. studeni 2025. 2.608.69s,6s
10 15. svibanj 2026. 2.608.695,65
L 7 15. studeni 2026. 2.608.695.55
t2 15. svibanj 2027, 2.608.69s.6s
I 5 15, studeni 2027. 2.508.595.65
1 A 15. svibanj 2028. 2.508.695,65
1 5 15. studeni 2028. 2.608.695.65
1 5 15. svibanj 2029. 2.608.695.65
t7 15. studeni 2029. 2.508,595.55
18 1.5. svibanj 2030. 2.608,595.65
19 15. studeni 2030. 2.608.69s.5s

15. svibanj 2031. 2.608.595.55
I L 15. studeni 2031. 2.608.595.55
22 15. svibanj 2032. 2.608.595.65
23 15. studeni 2032, 2.608.695,70

o. l -

Otplata i prijevremena otplata

Plan otplote. Zajmoprimac ie Zajam otplatiti kako slijedi:

Neisplaieni iznosi zaimo. Neispladeni iznosi zajma poravnat ie se s odnosnom posljednjom ratom
otplate u skladu s planom otplate definiranim u i lanu 6.1 ovog Sporazuma, osim ako KfW odabere
drugu moguinost u zasebnim sluiajevima.

Otplate u sluioiu nepotpune isplote. Ako rata otplate dospijeva prije potpune isplate sredstava
Zajma, ovo neie ut jecati  na plan otplate u skladu i lanom 6.1 sporazuma sve dok je iznos rate
otplate, koja dospi jeva u skladu s planom otplate, ni i i  od iznosa koj i  je isplaien al i  joi  ni je
otpladen ("Neotpladeni iznos zajma"). Ako je rata otplate koja dospi jeva u skladu s i lanom G.1
veda od Neotpladenog iznosa zajma, ta rata otplate se smanjuje na razinu Neotplacenog rznosa
zaima, a razl ika se podjednako alocira na rate otplate koje joi nisu otplaiene. pri l ikom

izradunavanja Neotplaienog iznosa zajma KfW zadrZava pravo razmotri t i  isplate sredstava Zajma
koje su izvrSene u razdoblju od 45 dana i l i  manje pri je Datuma plaianja kako bi utvrdio
Neotplaceni iznos zajma samo za naredni Datum isplate.

6.4 Prijevremena otploto. Na prijevremenu otplatu primjenjivat ie se sljedede:

a) Pruvo no prijevremenu otplotu. Ovisno o sljedeiim stavovima G.4 b) do 6,4 e) ovog
Sporazuma, Zajmoprimac ima pravo otplat i t i  iznose Zajma pri je planiranog datuma



dospijeda ako je iznos pri jevremene otplate najmanje jednak iznosu rate otplate u skladu s
i lanom 5.1 ovog Sporazuma.

b) Obavi iest. Pri jevremena otplata iznosa Zajma u skladu s i lanom 6.4 a) ovog Sporazuma ovisi
o obavi jest i  o pri jevremenoj otplat i  koju Zajmoprimac uputi  KfW-u najkasni je petnaest
Bankarskih dana pri je planiranog datuma pri jevremene otplate. Takva je obavi jest
neopoziva; u njoj moraju bit i  definirani datum na koj i  ie se pri jevremena otplata izvri i t i  i
iznos pri jevremene otplate. Obavi jest o pri jevremenoj otplat i  obvezuje Zajmoprimca da
KfW-u plat i  iz javl jeni iznos na izjavl jenidatum.

c) Noknoda za priievremenu otplotu. Ako Zajmoprimac prijevremeno otplati iznos Zajma uz
fiksnu kamatnu stopu, Zajmoprimac ie odmah, na zahtjev KfW-a, plat i t i  iznos koj i  je
potreban za nadoknadu svih gubitaka, izdataka i  trolkova koje je KfW pretrpio kao rezultat
te pri jevremene otplate. KfW Ce ustanovit i  iznos Naknade za pri jevremenu otplatu i  o tome
obavi jest i t i  Zajmoprimca. Na zahtjev Zajmoprimca KfW de Zajmoprimca obavi jest i t i  o
moguiem iznosu Naknade za pri jevremenu otplatu pri je traiene neopozive obavi jest i  o
pri jevremenoj otplat i  u skladu s i lanom F.4 b) ovog Sporazuma.

d) Dospjel i  iznosi.  Uz pri jevremenu otplatu u skladu s i lanom 6.4 a) ovog Sporazuma,
Zajmoprimac de plat i t i  sl jede6e iznose:

( i)  Naknadu za pri jevremenu otplatu kao rezultat pri jevremene otplate u skladu s
i lanom 6.4 c) ovog Sporazuma; i

( i i )  sve pripadajuie kamate na pri jevremeno otplaieni iznos Zajma isve druge
neotpladene iznose u skladu s ovim Sporazumom koj i  su obraEunati  do datuma
pri jevremene otplate.

e) Poravnonie. e lan 6.2 ovog Sporazuma primjenjivat ie se mutatis mutondis na poravnanje
iznosa pri jevremene otplate.

6.5 Revidironi plon otplote. U sludaju primjene i lana 6.3 i l i  i lana 6.4 ovog Sporazuma, KfW de
Zajmoprimcu poslat i  revidirani plan otplate koj i  ie postat i  sastavni dio ovog Sporazuma ikoj i  de
zamijenit i  plan otplate koj i  je na snazi u tom trenutku.

7. Obratuni ipladanja opdenito

7.1 Obroiun. Kamate, Naknada za preuzimanje obveza, zatezne kamate sukladno i lanu 7.5 ovog
Sporazuma, pauSalne naknade u sluiaju dugovanih iznosa u skladu s i lanom 7.6 ovog
Sporazuma, Naknada za neprihvadanje i  Naknada za pri jevremenu otplatu bit  ie obraiunate na
temelju godine od 360 dana i  mjeseca od 30 dana.

7.2 Dotum dospiie1a. Ako plaianje koje treba izvriiti u vezi s ovim Sporazumom dospijeva na datum
koji  ni je Bankarski dan, Zajmoprimac takvo plaianje mora izvri i t i  na sl jededi Bankarski dan. Ako
sl jedei i  Bankarski dan pada u sl jedeiem kalendarskom mjesecu, odnosna isplata mora bit i
izvr5ena na posl jednj i  Bankarski dan tekuieg kalendarskog mjeseca.

7.3 Broi roiund, vrijeme uplate. Zajmoprimac 6e biti osloboden obveza u vezi s ovim Sporazumom
ako, iu mjeri  u kojoj su odnosni iznosi uplaieni KfW-u na raspolaganju KfW-u bez ikakvih



7.4

7 .5

7 .6

odbitaka, u EUR, najkasni je u 10:00 sati  u Frankfurtu na Majni,  Savezna Republika Njemaika, broj
IBAN DE 43 50020400 31 19933565, pri  demu je datum dospijeia dodatna referenca ("Ref.
YYYYMMDD").

ProtupotraZivonjo Zojmop mca. Zajmoprimac nema pravo uiivati nikakva prava zadr:avanja ili
poravnanja i l i  usporedivih prava u smislu obveza plaianja prema ovom Sporazumu, osim ako su
takva prava prepoznata konainom presudom i l i  ako im se KfW ne usprotivi .

Zatezne komote. Ako bi lo koja rata otplate i l i  pr i jevremene otplate Zajma sukladno Elanu 6.4
ovog Sporazuma ni je na raspolaganju KfW-u u vri jeme dospijeia, KfW mo:e, bez prethodnog
podsjeianja, naplat i t i  zateznu kamatu po stopi od 200 baznih bodova iznad godi5nje kamatne
stope definirane u i lanu 5,1 ovog Sporazuma, za razdoblje koje zapoiinje na datum dospijeda i
zavr5ava na datum na koj i  je takva uplata uplaiena na raiun KfW-a definiran u i lanu 7.3 ovog
Sporazuma. Takve zatezne kamate moraju bit i  plaiene odmah na prvi zahtjev KfW-a.

Pouiolno nodoknoda. KfW moie, prije prethodnog podsjeianja, zahtijevati pauialnu
nadoknadu za zakainjele iznose (s iznimkom rata otplate ipri jevremene otplate, spomenute u
i lanu 7.5 ovog Sporazuma), od datuma dospijeia do datuma plaianja, po stopi od 200 baznih
bodova godiSnje iznad kamatne stope u skladu s i lanom 5.1 ovog Sporazuma. PauSalna
nadoknada mora bit i  placena na prvi zahtjev KfW-a. Zajmoprimac moZe dokazati  da nikakve
stete nisu nastale i l i  da su manje od pau5alne kompenzaci je.

Poravnonie. KfW ima pravo poravnati  isplate koje primi s pladanjima koja su dospjela u skladu s
ovim Sporazumom i l i  u skladu s drugim sporazumima o zajmu koj i  su zakl juieni izmedu KfW-a i
Zajmoprimca.

7.8 Obroiuni KfW-a. Pod uvjetom da ne postoji odigledna greika, vrijednosti koje obraiuna KfW i
obraduni dospjelih iznosa koje izvrSi KfW u vezi s ovim Sporazumom, iine primo-facie dokaz

lAnscheinsbewe is\.

Garancija Savezne Republike NjemaEke

Pri je prve isplate, Savezna Republika Njemaika ie osigurati  potraZivanja KfW-a prema ovom
Sporazumu.

Tro5kovi i javne pristojbe

Zobrono odbitoka ili zodriovanja. Zajmoprimac ie sve isplate sukladno ovom Sporazumu
izvr5avatl  bez ikakvih odbitaka na ime poreza, drugih javnih pristojbi i l i  drugih troikova, U sluEaju
da je Zajmoprimac na temelju zakona i l i  drugih propisa duian izvrl i t i  odbitak i l i  zadriavanje
pri l ikom isplate, iznos plaianja koje Zajmoprimac izvri i  mora bit i  uveian za iznos koj i  je
neophodan kako bi nakon odbijanja poreza i  tro5kova KfW primio cjelokupne iznose dospjele
su kladno ovom Sporazum u.

Troikovi. Zajmoprimac ie snositi sve trolkove nastale u vezi s isplatom i otplatom Zajma, a
naroi i to trolkove novdanih doznaka i troikove pri jenosa (ukl juiujui i  provizi je za konverzi ju), kao i
sve tro5kove nastale u vezi s odriavanjem i provodenjem ovog Sporazuma te svom drugom
dokumentaci jom u vezi s ovim Sporazumom, kao i  s pravima koja rezult iraju iz ovog Sporazuma.

7 .7

9 .

9 . 1

9 . 2



9.3 Porezi idruge pristojbe. Zajmoprimac 6e snositi sve troikove poreza idruge pristojbe nastale izvan
Savezne Republike Njemaike u vezi sa zakl juienjem i izvrienjem ovog Sporazuma. U sluiaju da
bi lo koj i  takav porez i l i  pr istojba nastane unutar Savezne Republike Njemaike, Zajmoprimac ie ih
plat i t i  samo u mjeri  u kojoj su t i  tro5kovi nastal i  na inici jat ivu Zajmoprimca. Ako KfW unapri jed
plat i  takve poreze i l i  pr istojbe, Zajmoprimac te tro5kove nadoknaduje bez odlaganja, na zahtjev
KfW-a ina KfW-ov raiun definiran u Elanu 7.3 i l i  na drugl raiun koj i  definira KfW.

9.4 Poveioni troikovi. Zajmoprimac bez odlaganja, na zahtjev KfW refundira KfW-u sve Povedane
troikove (kao 5to je definirano u dal jnjem tekstu) koj i  su nastal i  u vezi sa Zajmom, kao rezultat:

( i)  bi lo kakve promjene u zakonskim uvjet ima koje KfW rnora ispunit i  i l i  u tumadenju i l i
pr imjeni t ih odredbi nakon zakl juienja ovog Sporazuma i l i

( i i )  ispunjavanja zahtjeva centralne banke, t i jela za nadzor bankarskog i l i  tr i iSta kapitala i l i
f inanci jskog i l i  bi lo kojeg drugog t i jela, koj i  su stupi l i  na snagu nakon zakl juEivanja ovog
Sporazuma.

"Povedani troSkovi" sr_r:

t i )  dodatni i l i  poveiani troikovi KfW-a;

( i i )  smanjenje prinosa na vlasnidki kapital;  i l i

( i i i )  smanjenje iznosa koj i  Zajmoprimac duguje KfW-u,

pod uvjetom da su ovi trolkovi i  smanjenja nastal i  u vezi sa Zajmom. Porezi koj i  se ubiru u
Njemaikoj na dobit i l i  zaradu KfW-a ne uzimaju se u obzir pri l ikom utvrdivanja iznosa Poveianih
tro5kova.

KfW ie obavi jest i t i  Zajmoprimca o iznosu i  razlogu Povedanih trolkova, te ie na zahtjev Z
ajmoprimca podnijet i  dovol jno detal jan obradun iznosa koj i  mora bit i  refundiran.

10. Posebne obveze

IQ.\ Obveze Agenciie zo izvrienje projekto koje se odnose na projekf. Agencija za izvrlenje projekta ie:

a) pripremit i ,  provesti ,  vodit i  i  odriavati  Projekt u skladu s ispravnim f inanci jskim i tehnidkim
praksama isuit inski u skladu s konceptom Projekta koj i  su dogovori l i  Agenci ja za izvrSenje
projekta i KfW;

b) dodi jel i t i  poslove pripremanja i  nadzora nad gradevinskim radovima u okviru Projekta
neovisnim, kval i f ic iranim inZenjerima i l i  konzultantima, a provedbu Projekta kval i f ic iranim
druitvima;

c) dodi jel i t i  ugovore za robe i  usluge koje ie se f inancirat i  sredstvima Zajma (Elan 10.1 b) ovog
Sporazuma) nakon prethodnog medunarodnog javnog nadmetanja;

d) vodit i ,  i l i  insist irat i  na voclenju knj iga i  zabi l jeiki  koje de nedvojbeno prikazivati  sve trolkove
roba i  usluga neophodnih za Projekt i  koje jasno oznaiavaju robe usluge f inancirane iz ovog
Zajma;



e) omoguii t i  predstavnicima KfW-a i  njegovim zastupnicima da u bi lo kojem trenutku
provjere spomenute knj ige i  zabi l jeike i  svu drugu dokumentaci ju vainu za provedbu i
upravl janje Projektom, te da posjete projekt i  sve instalacl je s nj im u vezi;

f)  osigurati  KfW-u pristup svim informacijama o Projektu inapredovanju koje KfW mole
zatra Zit i ;

g) odmah i na vlast i tu inici jat ivu prosl i jedit i  KfW-u sve upite koje je Zajmoprimac primio od
OECD-a i l i  njegovih i lanica prema takozvanom "Sporazumu za transparentnost
neuvjetovanih ODA kredita" nakon dodjele ugovora o isporuci i  uslugama koje ie se
financirat i  izZajma, i  koordinirat de davanje odgovora na sve takve upite s KfW- om;

h) dostavit i  KfW-u sve informacije o svom f inanci jskom poloiaju koje KfW moie zahti jevati  iu
svakom trenutku 6e poit ivat i  f inanci jske omjere definirane u Zasebnom sporazumu; i

i )  5to pri je, a u svakom sluiaju u razdoblju od Sest mjeseci nakon zavrietka svake f inanci jske
godine, KfW-u poslat i  revidirane f inanci jske izvjeitaje s bi lancom stanja i  raiune dobit i  i
gubitaka irelevantne napomene koje moraju predstavl jat i  ist ini t ,  pravedan icjelokupan
uvid u f inanci jsko stanje Agenci je za izvrienje projekta ikoj i  moraju bit i  u skladu s njezinim
vaiei im raiu n ovodstven im principima, te sva druga Periodi ina izvjei ia definirana u
Zasebnom sporazumu izmecfu Agenci je za izvrSenje projekta iKfW-a.

tO '2 Poiedinosti provedbe projekto. Agencija za izvr5enje projekta iKfW ie u Zasebnom sporazumu
utvrdit i  pojedinosti  koje se odnose na i lan 10.1 ovog Sporazuma.

tO.3 Zaiedniike obveze vezone za Projekt. Tajmoprimac, Republika Srpska i Agencija za izvrienje
projekta 6e:

a) osigurati  potpuno f inanciranje projekta, te ie, na zahtjev KfW-a dostavit i  dokaz o
tome da su troSkovi koj i  ne podli jeiu f inanciranju iz sredstava zajma podmireni, i

b) na vlast i tu inici jat ivu neodloino obavi jest i t i  KfW o svim okolnostima koje naru5avaju i l i
ozbi l jno ugroiavaju provedbu, funkcioniranje i l i  namjenu projekta.

L0.4 Obveze Zaimoprimco vezone zo Projekt. Zajmoprimac i Republika Srpska de pomodi Agenciji za
izvr5enje projekta pri l ikom poit ivanja inienjerskih i f inanci jskih praksi u provedbi projekta, te u
ispunjavanju obveza Agenci je za izvrSenje projekta prema ovom Sporazumu, a naroi i to de
Agenci j i  za izvrSenje projekta odobrit i  sve dozvole neophodne za provedbu projekta.

!0'5 Poit ivanie. Zajmoprimac, Republika Srpska i  Agenci ja za izvrienje projekta osigurat ie da osobe
odgovorne za pripremu i provedbu projekta, dodjel j ivanje bi lo kakvog ugovora o isporuci i
uslugama koje ie se f inancirat i ,  kao iza zahti jevanje isplata iznosa iz Zajma, ne zahti jevaju, ne
pretpostavl jaju, ne i ine, ne odobravaju, ne obedavaju nit i  dobivaju obeianje za nezakonite
isplate i l i  druge prednosti  u vezi s ovim zadacima.

t0'6 Transport isporuievina. Odredbe definirane u Vladinom sporazumu s koj ima su Zajmoprimac,
Republika Srpska i  Agenci ja za izvrSenje projekta upoznati ,  pr imjenj ivat 6e se na transport
isporutevina koje 6e se f inancirat i  sredstvima Zajma.



70.7 Pronie novco. Agencija za izvrienje projekta ie neodloino, na zahtjev KfW-a, osigurati sve
informacije i  dokumente koje KfW zahti jeva, s ci l jem ispunjenja svoje obveze sprjeiavanja pranja
novca i f inanciranja terorizma, kao i  stalnog nadzora nad poslovnim vezama s Agenci jom za
izvr5enje projekta, 5to je neophodno za ovu namjenu.

Pri l ikom zakl jui ivanja ovog Sporazuma i njegove primjene, Agenci ja za izvrienje projekta nastupa
u svoje ime iza vlast i t i  raEun. U skladu s njemafkim zakonima i l i  zakonima zemlje osnivanja
Agencije za izvrsenje projekta,

a) vlast i ta sredstva Agenci je za izvrienje projekta i l i  iznosi uloieni u f inanciranje Projekta neie
bit i  nezakonitog pori jekla, i ,  naroi i to, s t im da ovaj popis ni je potpun, neie bit i  povezana sa
trgovanjem drogama, korupci jom, aktivnostima organiziranog kriminala i l i  terorizma;

b) dioni iarski kapitalAgenci je za izvr5enje projekta nede ni u jednom trenutku bit i  nezakonitog
pori jekla, i ,  naroaito, s t im da ovaj popis ni je potpun, nede bit i  povezan sa trgovanjem
drogama, korupci jom, aktivnostima organiziranog kriminala i l i  terorizma;

c) Agenci ja za izvrienje projekta nete sudjelovati  u kupovini,  posjedovanju i l i  koristenju
imovine i i je je pori jeklo nezakonito;

d) Agenci ja za izvrienje projekta ni u jednom trenutku ne6e bit i  povezana s trgovinom
drogom, korupci jom, organiziranim kriminalom i l i  terorizmom, pri  iemu ovaj popis ni je
konaian;

e) Agenci ja za izvrlenje projekta ne6e sudjelovati  u f inanciranju terorizma.

tQ '8 Jednok vetmon (porri possu). Zajmoprimac i Agencija za izvrienje projekta garantiraju i izjavljuju
da se nj ihove obveze u skladu s ovim Sporazumom tret iraju najmanje jednako kao i  sve druge
neosigurane inesubordinirane obveze, a Zajmoprimac iAgenci ja za izvrienje projekta osigurat ie
da, u mjeri  dozvol jenoj zakonima, ovaj jednak tretman bude osiguran iza sve buduie neosigurane
i nesubordinirane obveze.

I0.9 Ptistoibe. Zajmoprimac, Republika Srpska i Agencija za izvrienje projekta ne stvaraju niti
dozvol javaju nastanak bi lo kakvih pristojbi vezanih za imovinu Projekta bez prethodnog pristanka
KfW-a. Pristojbama se smatra svako realno pravo upotrebe, ostvarivanje i l i  drugo pravo
osiguranja potrai ivanja i l i  usporediva kolateralna prava.

Ova obveza ne primjenjuje se na:

a) pristojbe koje postoje i l i  koje su ved ugovorene nakon potpisivanja ovog Sporazuma is
koj ima je KfW upoznat pri je potpisivanja Sporazuma;

b) pristojbe koje nastaju t i jekom redovitog obavl janja poslova, u skladu sa zakonskim i l i
drugim uobifajenim ugovornim odredbama s ci l jem osiguravanja obveza (s izuzetkom
obveza vezanih za zajam) prema dobavl jai ima idrugim pruiatel j ima usluga (npr.
zadriavanje prava nad svim temelj ima koj i  su uobi iajeni u industr i j i  izalozima);

c) pristojbe koje su ved postojale u vri jeme kada je imovina kupl jena, pod uvjetom da su te
pristojbe ukinute u razdoblju od tr i  mjeseca nakon kupovine; i l i



'  
d) ako osi8urana potrai ivanja ne premaie ukupan iznos od 1.OOO.OOO,O0 EUR (r i jeEima: jedan

mil i jun eura) i l i  ekvivalentan iznos u drugim valutama.

Ako Zajmoprimac i l i  AgencUa za izvrSenje projekta odobre bi lo kojoj tredoj strani osiguranje
i l i  bi lo koje drugo pravo koje toj tredoj strani omoguiava da zahti jeva preferenci jalno
uvaiavanje potrai ivanja u smislu bi lo koje aktive Projekta, imovine i l i  pr ihoda, KfW moie
dati  svoj pristanak koj i  uvjetuje Zajmoprimca i l i  Agenci ju za izvrienje projekta, ovisno o
sluiaju, a koj i  i  KfW-u osigurava (dodatno) osiguranje u istoj mjeri  u kojoj jednako i
proporcionalno osigurava potrai ivanja KfW-a od Zajmoprimca iAgenci je za izvrSenje
projekta u skladu s ovim Sporazumom o zajmu.

IQ.LO Prodoio imovine. Bez prethodnog odobrenja KfW-a, ni Zajmoprimac ni Agencija za izvrSenje
projekta nede prodati  ni jedan dio imovine Projekta ako su trZisne vri jednosti  koje se utvrduju na
relevantni datum prodaje imovine koja se prodaje, u ukupnom iznosu veie od 1.000.000,00 EUR
(ri jeEima: jedan mil i jun eura ).

11, Raskid Sporazuma

L!.7 Rozlozi zo roskid Sporozuma. KfW moie iskoristiti svoja prava definirana u Elanu 11.2 ovog
Sporazuma (Pravne posl jedice nastanka razloga za raskid Sporazuma) ako nastane okolnost koja
aini opravdan razlog lWichtiger Grundl za raskid. Ovo se naroEito odnosi na sljedede okolnosti:

a) ako Zajmoprimac i / i l i  Agenci ja za izvrienje projekta nisu izvr5i l i  pladanje dospjel ih obveza
prema KfW-u;

b) ako su obveze u skladu s ovim Sporazumom i l i  u skladu sa Zasebnim sporazumom i l i
drugi zakonski obvezujui i  dodatni dogovori prekrieni;

c) ako ovaj Sporazum i l i  bi lo koj i  njegov dio prestane imati  obvezujudi ui inak na Zajmoprimca,
Republiku Srpsku i / i l i  Agenci ju za izvrSenje projekta i l i  prestane bit i  pr imjenj iv na
Zajmoprimca, Republiku Srpsku i / i l i  Agenci ju za izvrienje projekta;

d) ako se pokaie da je bi lo koja izjava, potvrda, informacija, predstavl janje i l i  garanci ja koju
KfW smatra vainom za odobravanje i  odriavanje Zajma netoina, pogreina i l i  nepotpuna;

e) ako bi lo koja izuzetna okolnost odlaie i l i  onemoguiava izvrienje obveza prema ovom
Sporazum u;

f) ako Zajmoprimac, Republika Srpska i / i l i  Agenci ja za izvr5enje projekta nisu u moguinosti
dokazati  da su iznosi Zajma koriSteni za definiranu namjenu;

g) ako Zajmoprimac prestane izvriavati  uplate kreditorima, postane nesolventan i l i  zapodne
pregovore s jednim i l i  vi5e kreditora o moratori ju, odricanju od neotpladenih dugova,
odgadanju isplata i l i  prekidu servisiranja duga;

h) ako se poslovne aktivnosti  Agenci je za izvr5enje projekta i l i  njena aktiva i l i  f inanci jska
situaci ja i l i  zarada promijene u mjeri  u kojoj se, prema miSljenju KfW-a, znadajno ugroiava

i l i  odgada izvrienje obveza Agenci je u skladu s ovim Sporazumom;



i)

i)

k)

ako Agenci ja za izvrienje projekta ne izvrsi f inanci jske obveze prema tredim stranama kada
one dospi ju, i  ako te f inanci jske obveze prema5uju ukupan iznos od 1 mil i jun EUR (r i jeCima:
jedan mil i jun eura) i l i  jednak iznos.u drugim valutama;

ako je Agenci ja za izvrienje projekta ukinuta i l i  je suspendirala svoje poslovne operaci je
odlukom i l i  snagom za kona;

ako nastane bi lo koj i  od sl jededih dogadaja u odnosu na Agenci ju za izvr5enje projekta:

( i)  ako je Agenci ja za izvrlenje projekta je, prema vaiei im zakonima nesolventna,
previSe zaduiena, u nemogudnosti  plat i t i  svoja dugovanja kada i  kako dospi ju i l i  ako
postoj i  r izik da postane nesolventna i l i  ako se takvom smatra u smislu vaiedih
za kona;

( i i )  ako Agenci ja za izvrienje projekta podnese zahtjev, zbog razloga definiranih u
odnosnim zakonskim propisima koj i  se primjenjuju na Zajmoprimca, inst i tuci j i
zaduienoj za pokretanje stedajnog postupka i l i  sl i inog postupka koj i  se odnosi na
l ikvidaci ju, upravl janje i l i  disoluci ju i l i  odgovarajudi postupak u skladu sa zakonskim
odredbama koje se primjenjuju na Agenci ju za izvr5enje projekta;

( i i i )  ako su nareclene mjere uhi ienja u skladu sa zakonom o steiaju i l i  pr ikladne mjere
u skladu sa vaiei im zakonima koj i  se odnose na Agenci ju za izvrienje projekta;

( iv) ako je pokrenut steiajni postupak i l i  odgovarajui i  postupak u skladu s odredbama
zakona koj i  se primjenjuju na Agenci ju za izvrSenje projekta i l i  je zahtjev za
pokretanje takvog postupka odbijen zbog nedostatka suit ine;

(v) ako su zapotel i  pregovori s jednim i l i  viSe kreditora Agenci je za izvrlenje projekta (s
izuzetkom KfW-a) o odricanju od neotpla6enih dugovanja i l i  odgodi plaianja i l i  o
moratoriju ili o poravnanju, pod uvjetom da je ovo izvrleno u okviru redovitih
poslovnih aktivnosti  Agenci je za izvr5enje projekta.

ako je jedan od sl jededih dogadaja nastao bez prethodnog pristanka KfW-a:

( i)  promjena u zakonskom obliku, kontrol i  i l i  nadzoru nad Agenci jom za izvrlenje
projekta i l i  njezine poslovne namjene;

( i i )  promjena u vlasniStvu u smislu dionica Agenci je za izvrienje projekta;

( i i i )  zakl juienje, od strane Agenci je za izvrienje projekta, novih medukompanijskih
sporazuma i l i  raskida i l i  znaiajnih izmjena idopuna bi lo kojeg medukom panijskog
sporazuma, a spomenuti dogacfaj i ,  prema prosudbi KfW-a, mogu ugrozit i  izvrienje
obveza Zajmoprimca i l i  Agenci je za izvrSenje projekta u skladu s ovim Sporazumom;

ako se poslovne aktivnosti  Agenci je za izvrSenje projekta i l i  njena aktiva i l i  f inanci jska
situaci ja i l i  zarada promijene u mjeri  u kojoj,  prema miSljenju KfW-a, znaiajno ugroiavaju i l i
znaiajno odgaalaju izvr5enje obveza Agenci je u skladu s ovim Sporazumom;

r)

m l



nl ako Agenci ja za izvr5enje projekta ne poituje zahtjeve vezane za f inanci jski omjer i l i  obveze
izvje5tavanja sukladno ovom Sporazumu o zajmu i l iZasebnom sporazumu;

IL.2 Ptovne posljedice nastonko razlogo za roskid.

a) Ako nastane jedan od dogacfaja spomenutih u i lanu 11.1 od a) do m), KfW moZe odmah
obustavit i  isplate u okviru ovog Sporazuma. Ako ovaj sluiaj ni je r i jeien u razdoblju od pet
dana (u sluiaju i lana 11.1 a) ovog Sporazuma) i l i  u svim drugim slutajevima definiranim u
i lanu 11.1 ovog Sporazuma u razdoblju koje utvrdi KfW, a koje, medutim, ne moie bit i
krade od 30 dana, KfW moie u potpunosti  i l i  djelomiino raskinuti  ovaj Sporazum, i ime
prestaju sve obveze KfW-a u skladu s ovim Sporazumom, a KfW moie zahti jevati  trenutainu
otplatu ci jelog i l i  di jela neotplaienog iznosa Zajma, uz obraiunatu kamatu i  preostale iznose
dugovane u skladu s ovim Sporazumom. Clanovi 7.5 i  7.6 ovog Sporazuma primjenjuju se
mutotis mutandrs na iznose koj i  se ubrzano otplaiuju.

b) Neovisno o svim pravima KfW-a da raskine Sporazum u skladu s Elanom 11.2 a), ako
nastane jedan od dogadaja opisanih u i lanu 11.1 n), KfW od Zajmoprimca moie trai i t i  da
mu osigura dodatno osiguranje vri jednosti .

IL.3 Oditeto. Ako je ovaj Sporazum raskinut u potpunosti  i l i  djelomiino, Zajmoprimac plaia Naknadu
za neprihvafanje u skladu s alanom 3.6 i / i l i  Naknadu za pri jevremenu otplatu u skladu s i lanom
6.4  c ) .

t2, Predstavljanjeiizjave

72.\ Predstavljanje Zoimoprimco, Ministar financija itrezora Bosne i Hercegovine i osobe koje on ili
ona imenuje KfW-u, i i i je uzorke potpisa on i l i  ona potvrdi,  zastupat ie Zajmoprimca u
potpisivanju ovog Sporazuma. Pravo zastupanja ne6e prestat i  sve dok KfW, od predstavnika
Zajmoprimca ovla5tenog u tom trenutku, ne primi izr i i i t  opoziv prava zastupanja.

Ministar f inanci ja Republike Srpske i  osobe koje on i l i  ona imenuje KfW-u, i  di je uzorke potpisa on
i l i  ona potvrdi,  zastupat de Republiku Srpsku u potpisivanju ovog Sporazuma. Pravo zastupanja
nefe prestat i  sve dok KfW, od predstavnika Zajmoprimca ovlaltenog u tom trenutku, ne primi
izr i i i t  opoziv prava zastu pa nja.

Direktor Agenctje za izvr5enje projekta i osobe koje on ili ona imenuje KfW-u, i dije uzorke potpisa
on i l i  ona potvrdi,  zastupat 6e Agenci ju za izvr5enje projekta u potpisivanju ovog Sporazuma.
Pravo zastupanja neie prestat i  sve dok KfW, od predstavnika Zajmoprimca ovlaitenog u tom
trenutku, ne primi izr iEit  opoziv prava zastupanja.

!2.2 Adresei lzjave i l i  obavi jest i  u vezi s ovim Sporazumom moraju bit i  u pismenom obliku. Moraju bit i
poslane kao original i  i l i -s iznimkom zahtjeva za isplatu-faksom. Sve izjave i l i  obavi jest i  izvr5ene u
skladu s ovim Sporazumom moraju bit i  poslane na sl jedeie adrese:

KfW
Odsjek: LEa 3
Postanski pret inac LI Ll 4L

Za KfW:



60046 Frankfurt na Majni,  Njemaika
Faks: +49 69 743t -2944

Za Zajmoprimca: Ministarstvo f inanci ja i  trezora
Trg Bosne i Hercegovine 1
71000 Sa rajevo
Bosna i  Hercegovina
Faks: +387 33 202 930

Za Republiku Srpsku: M inista rstvo f inanci ja Republike Srpske
Trg Republike Srpske 1,
78000 Banja Luka
Bosna i  Hercegovina
Faks: +387 51 339 655

Agencija za izvrSenje projekta: MH " E lektroprivreda Republike Srpske',
Matiano dioni iko druitvo
Stepe Stepanovi ia bb
89101 Trebinje
Faks: +387 59277 t20

12.3 lzmjene i  dopune ovog Sporazuma koje ut jeiu samo na pravni odnos izmeclu KfW-a iZajmoprimca
ne mora odobrit i  Agenci ja za izvrienje projekta.

13. Objavljivanje i razmjena informacija koje se odnose na projekt

t3.t objavljivonje informocija koje se odnose na projekt od strone Kfw-a. Kako bi postivao
meclunarodno prihvadene principe tra nspa rentn osti  i  ui inkovitost i  u razvojnoj suradnji ,  KfW
tijekom pregovora, tijekom provedbe sporazuma vezanih za Projekt i u post-projektnoj fazi (u
dal jnjem tekstu "eitavo razdoblje") objavl juje odabrane informacije (ukl jutujui i  izvjeSda o
procjeni) o Projektu i  o tome kako se projekt f inancira.

Informacije se redovito objavljuju na internetskoj stranici KfW razvojne banke
(http:/ / transpa renz. kfw-entwicklungsban k.delen).

Objavl j ivanje informacije (bi lo od strane KfW-a i l i  trei ih strana u skladu s i lanom 13.3 u dal jnjem
tekstu) o Projektu i  o tome kako se Projekt f inancira ne obuhvaia ugovornu dokumentaci ju,
bi lo kakve osjet l j ive f inanci jske detal jne informacije nit i  detal jne informacije o poslovanju koje
se odnose na strane koje sudjeluju u projektu i l i  njegovom financiranju, poput:

a) informacija o unutarnj im f inanci jskim podacima;

b) poslovnihstrategi ja;

c )  unutarn j ihkorpora t ivn ihsmjern ica i i zv je5 ia ;

d) osobnih podataka o f izi ikim l icima;



e) internog rangiranja f inanci jskih uvjeta ugovornih strana koje vrSi KfW.

L3.2 Objavljivonje informocija koje se odnose na Projekt tretim stranamo, KfW razmjenjuje odabrane
informacije o Projektu io tome kako se Projekt f inancira t i jekom f i tavog razdoblja s dol je
navedenim subjektima, posebno kako bi osigurao transparentnost i  ui inkovitost:

podruZnice KfW-a;

Savezna Republika Njemaika i  njezina nadleina t i jela, vlast i ,  inst i tuci je, agencfie i l i  subjekti ;

ostale provedbene organizaci je koje sudjeluju u Njemaikoj bi lateralnoj razvojnoj suradnji ,
posebno Deutsche GesellschoJt filr lnternationole Zusammenarbeit (GIZ) GnbH;

medunarodne organizaci je koje sudjeluju u prikupl janju stat ist i ik ih podataka inj ihove
i lanice, posebno Organizaci ja za ekonomsku suradnju i  razvoj (OECD) i  njezine i lanice.

L3.3 Obiovljivonje informocija koje se odnose na Projekt treCim standmo i njihovo objovljivanje.
Nadalje, Savezna Republika Njemaika je od KfW-a zahti jevala da objavl juje odabrane informacije
o Projektu i  o tome kako se Projekt f inancira t i jekom eitavog razdoblja sl jedetim subjektima koj i
objavljuju potrebne dijelove informacija :

a) Savezna Republika Njemaika za potrebe Inici jat ive za transparentnost meclunarodne
pomoti

(http:/ /www. bmz.de/de/wa s wir ma ch en/wese/tra nspa ren z-fuer-m eh r-Wirksamkeit/ index. htm l)

b) Njemaika agenci ja Trade &,nyesr (GTAI) u svrhu informacija o tr i iStu
(http:/ /www.qta i .delGTAt/Naviaation/DE/trade. FOo);

c) OECD, u svrhu izvjeitavanja o f inanci jskim tokovima u okviru razvojne suradnje
(http ://stats.oecd.orel);

d) Njemaiki inst i tut za procjenu razvoja (DEval),  u svrhu procjene ukupne njematke razvojne
suradnje s ci l jem osiguravanja transpa rentnosti  i  ui inkovitost i  (http:/ /www.deva l .oreld e/)

!3.4 Rozmieno inJormacijo koje se odnose na Prcjekt tretim stronomo (ukljuiujuii i objovljivanje
informociia). KfW nadalje zadriava pravo da s treiim stranama razmjenjuje (i u svrhu
objavl j ivanja) informacije o Projektu i  o tome kako se Projekt f inancira t i jekom eitavog razdoblja, s
ci l jem zaStite legit imnih interesa.

KfW ne razmjenjuje informacije s trei im stranama ako je interes Zajmoprimca da informacije ne
budu prenesene veti  od interesa KfW-a za pri jenos informacija. Legit imni interesi Zajmoprimca
naroi i to ukl juiuju povjerl j ivost osjet l j iv ih informacija spomenutih u i lanu 13.1 koje se izostavl jaju
iz objave.

Nadalje, KfW ima pravo preni jet i  informacije tredim stranama ako je to u interesu zbog ustavnih i l i
zakonskih propisa i l i  kako bi pokrenuo i l i  osporio potrai ivanja i l i  druga zakonska prava u sudskim
il i  ad m inistrat ivn im postupcima.

a)

b)

c)

0 l

t4. Opde odredbe



'  74.L Bankarskidon. U slutaju referenci u ovom Sporazumu na "Bankarski dan", izraz oznaiava dane
osim subote i l i  nedjel je na koje su banke u Frankfurtu na Majni,  Savezna Republika NjemaEka,
otvorene za op6e poslovanje.

!4'2 Miesto izvriovanja. Mjesto izvriavanja svih obveza sukladno ovom Sporazumu je Frankfurt na
Majni,  Savezna Republika Njemaika.

74'3 Dielomiino nevoienje i propusti. Ako bilo koja odredba ovog Sporazuma jeste ili postane
nevaie6a, i l i  ako postoj i  propust u bi lo kojoj odredbi ovog Sporazuma, to ne ut jede na vaienje
preostal ih odredbi Sporazuma. Ugovorne strane u ovom Sporazumu zamijenit  ie bi lo koju
nevaZeiu odredbu zakonski vaieiom odredbom koja ie bit i  3to je bl i ie mogude sl i ina duhu i
namjeni nevaieie odredbe. Ugovorne strane de svaki propust u odredbama nadoknadit i  zakonski
vaiedom odredbom koja 6e bit i  sto je bl i ie moguie sl ibna duhu i  namjeni ovog Sporazuma.

t4.4 Pismeno formo. Svi dodaci i izmjene ovog Sporazuma moraju bit i  upisanoj formi. Ugovorne strane
mogu se samo pismenim putem odre6i definirane pismene forme.

t4.5 Dodieliivonie. Zaimoprimac, Republika Srpska i Agencija za izvrienje projekta ne mogu dodijeliti
i l i  preni jet i ,  zalo: i t i  i l i  stavit i  pod hipoteku bi lo koje potrai ivanje u skladu s ovim Sporazumom.

14.6 VaZeii zakoni. Ovaj Sporazum ureden je njemaikim zakonima.

L4.7 Rozdoblie ograniienjo. Sva potraZivanja KfW-a sukladno ovom Sporazurnu istiiu nakon pet godina
od kraja godine u kojem su takva potra:ivanja nastala i u kojoj je KfW postao svjestan okolnosti
koje sai injavaju takvo potraZivanje i l i  u kojoj bi ih mogli  postat i  svjesni bez ozbi l jnog nemara.

I4.8 Odriconie od imuniteto. Ako i u mjeri u kojoj Zajmoprimac, Republika Srpska i/ili Agencija za
izvrienje projekta mogu sada i l i  u buduinosti ,  u bi lo di joj  nadleinosti ,  potrai ivat i  imunitet za sebe
il i  svoju imovinu, iu mjeri  u kojoj je u bi lo t i joj  nadleinosti  dodi jel jen imunitet Zajmoprimcu,
Republici  Srpskoj i / i l i  Agenci j i  za izvrienje projekta od tuibe, izvrSenja, pripajanja i  drugih
zakonskih procesa, Zajmoprimac, Republika Srpska i / i l i  Agenci ja za izvr5enje projekta, ovim putem
neopozivo pristaju odreci se takvih imuniteta za potrai ivanja od i  u vezi sa ovim Sporazumom o
zajmu iprojektu u najveioj mjeri  dozvol jenoj zakonima te nadleinosti .

74.9 Pravni sporovi. Sve sporove nastale na temelju ili u vezi s ovim Sporazumom o zajmu rjeiava
iskl judivo i  kcjnaino arbitraini tr ibunal. S ovim u vezi,  primjenj ivat 6e se sl jedede:

i) arbitraini tr ibuna I sastojat ie se od jednog i l i  tr i  arbitra koj i  te bit i  imenovani ikoj i  de
djelovati  sukladno Pravi l ima arbitraie Medunarodne trgovinske komore ( lCC) koja se
primjenjuju s vremena na vri jeme;

(i i )  arbitraini postupak 6e se provodit i  u Frankfurtu na Majni na engleskom jeziku.

t4.L0 Stuponie no snagu iefektivnost. Ovaj Sporazum neie stupiti na snagu niti postati efektivan prije
objavl j ivanja odluke o rat i f ikaci j i  u Glasniku ("Sluibeni glasnik BiH"), i  pr i je nego KfW primi
obavjeitenje od Zajmoprimca napismeno.

Sporazum je satinjen u 4 originalna primjerka na engleskom jeziku.



t 
Frankfurt na Majni Sarajevo
Ovog8. dana studenog 2017. Ovog B. dana studenog 2017.
Za KfW Za Zajmoprimca
/vlastorutno: IIJRGEN KERN/ /vlostorutno: VTEKOSUV BWANDL MtNtSTAn/

Banja Luka Banja Luka
Ovog 9. dana studenog 2017. Ovog 9. dana studenog 2017.
Za Republiku Srpsku Za Agenciju za izvrlenle projekta
/vlostorutno: Z9RAN TEGELnJA, MlNlsfAR/ /vlostorucno: iEIJKo KovACEvtC GENEBALNT aREKfoR/



I

Ilodatak 1.

Nalbrll olan lsolate

NaJbrIi mogudl plan isplate

Do kraja svakog razdoblja isplate ("Datum efektivnosti kraja razdoblja" u skladu s popisom u daljnjem
tektu), Zajmoprimac mote zahtijevati isplate samo do razine koja ne prelazi kumulativni iznos isplata
navedenih u sljededoj tabeli.

Razdoblje Datum efektlwrostl kraja razdoblja Maksimalnl lznos koll mole blti lspladen do kraJa
razdobIa {kumulativni)
(sve brojke u eurima)

1 15. svibnja 2018. 0.00
2 15. studenog 2018. 400.000,00
3 15. studenog 2019. 17.400.000,00
4 15. svibnja 2020. 24.'100.000,00
5 15. studenog 2020. 57.'t00.000,00
6 15. studenog 2021. 50.000.000,00



Dodatak 2.

Formular Pravnog mi5lienia pravnog savietnika Zaimoprimca

Napomena: Molimo da izmijenite 'REPTJBLIKA .. . , ' /"DRZAVA,, na odgovarajui i  nai in.

[Zag lovlje P ruvnog savjetn iko]

KfW
Odsjek LEa3
Na painju: Gospodin Fri tz Rosskopf
Palmenga rtenstrasse 5 - 9
Poitanski pret inac 11 1L 41
60325 Frankfurt na Majni/Njematka

Savezna Republika Njemaika

(datum )

Sporazum o zajmu i projektu od _ zakljuden izmedu KfW-a i I I ("Zajmoprimac"] i
I l("Agencija za izvr5enje projekta"), u iznosu koji ukupno nije vedi od _,000.000,00 EUR

Po5tovana gospodo,

Ja sam [Ministar pravde] [pravni savjetnik] [voditelj pravnog odjela (navedlte ili drugi
nadleini orgon\ | Republike DRZAVA. Postupio sam u tom svojstvu u vezi sa sporazumom
projektu sklopl jenom ("Sporazum o zajmu i projektu") izmedu Zajmoprimca ivas u odnosu na
dete dodijel i t i  Zajmoprimcu u iznosu koj i  ne prelazi ukupno _,000.OOO,OO EUR.

I .  Pres ledan idokument i

Pregledao sam:

o zajmu I

zajam koj i

1.1 autentiani potpisani originalni primjerak f i l i  ovjerenu kopi ju] Sporazuma o zajmu iprojektu;

L.2 konsti tut ivne dokumente Zajmoprimca, a narodito:

(a) Ustav Republike DRZAVA od ob jav l jen  U _ ,  b r .  _ ,  s t r .  _ ,  s  i zmjenama;

(c)

Sporazum o f inanci jskoj suradnji  izmetfu Vlade DRZAVA i Vlade Savezne Republike Njemaike
("Sporazum o suradnji")

(d )



1

i  takve druge zakone, propise, cert i f ikate, podatke, registraci je i  dokumente koje sam smatrao
neophodnim i l i  poiel jnim za pregled. Uz to, izvr5io sam ispit ivanja koja sam smatrao potrebnim i l i
poiel jnim u svrhu davanja ovog miSljenja.

MiS l ien ie

U smis lu  i la  na Sporazuma o zajmu iprojektu, smatram da, u skladu sa zakonima
dan ovog MiSl jen ja:

2.7 U skladu sa t lanom - Ustava/ i lanom zakona o _Insveditel,  Zajmoprimac ima
pravo zakl jui i t i  sporazum o zajmu i projektu i  poduzeo je sve neophodne korake da odobri
potpisivanje/ isporuku i  provedbu Sporazuma o zajmu i projektu, a naroi i to u smislu:

(a) Zakona br. _ od Parlamenta DRAVA, koj im se rat i f ic ira Sporazum o zajmu i
projektu/odobrava potpisivanje, isporuka i  provedba Sporazuma o zajmu i projektu od
strane Zajmoprimca/ _ lnovedite koko je priklodnol;

(b) Odluku/odluke br. od _ Vijeia ministara /driavne komisije za zajmove/

(c) lnovedite ostole rezolucije, odluke, itd.l.

2.2. Gospoda/Gospod in - ( i  Gospoda/Gospod in _) je (su) val jano ovlalten/ovlaiten i
_ lnpr. zokonom u skladu sa njezinim/njegovim poloiajem (Ministar _ / _ ),
odlukom vlade_,punomoii _od_ i td.) da zasebno/zajed n i tki
potpise/potpisu Sporazum o zajmu iprojektu u ime Zajmoprimca. Sporazum o zajmu iprojektu
koj i  je potp isala/potp isao gospoda/gospod in _ ( i  Gospocla/Gospod in _ ) val jano je
potpisan u ime Zajmoprimca ipredstavl ja zakonsku obvezu Zajmoprimca primjenj ivu u skladu sa
zakonom u skladu s njegovim odredbama.

lAlternativa ! za Dio 2.3, koia se koiisti oko uz dokumente novedene u Oijelu 2,1 i 2,2 odreclena
sluibena ovlaitenjo itd., moraju biti dobivena u skladu sa zokonima DRZAVA:I

2.3 Za izvr5enje iprovedbu Sporazuma o zajmu i projektu od strane Zajmoprimca (ukl juiujudi bez
ograni ienja osiguravanje i transfer KfW-u svih dospjel ih iznosa prema Sporazumu, u vatutama
koje su nj ime definirane), sl jede6a sluibena odobrenja, ovlaStenja, l icence, registraci je i / i l i
pr istanci su dobiveni i  na snazi su:

(a) Odobrenje _ [Centra InalDriavna banka/_ ],  od _, br. _.

(b) Pristan a k [min is ta r /Min is ta rs tvo  _  ] ,  od  _ ,  b r .  _ ;  i

c) [navedite bi lo kakva druga odobrenja, l icence i / i l i  pr istanke].

2'3 Nikakva druga sluibena odobrenja, pristanci,  l icence, registraci je i / i l i  odobrenja bi lo kojeg
driavnog t i jela i l i  agenci je (ukl juiujui i  Centralnu/Driavnu banku DRZAVA) i l i  suda nisu potrebne
nit i  su preporuaene u vezi s potpisivanjem i izvrienjem Sporazuma o zajmu iprojektu od strane
Zajmoprimca (ukl juiujui i ,  bez ograni ienja na, dobi janje i  pr i jenos KfW-u svih iznosa dugovanih



) 1

prema Sporazumu u  va lu tama ko je  su  u  n jemu def in i rane)  i va l janos t  ip r im jen j i vos t  obveza

Za jmopr imca u  sk ladu sa  Sporazumom o za jmu ip ro jek tu .

tAlternotlvo 2 zd Dio 2.3, koja se koristi ako uz dokumente navedene u Dijelu 2.1 i 2,2 ntk
potrebno dobiti sluibena dopuitenja, itd. u sklddu so zokonima DRZ.AVA:I

Nikakva druga sluibena odobrenja, pristanci,  l icence, registraci je i / i l i  odobrenja bi lo kojeg
driavnog t i jela i l i  agenci je (ukl juiujui i  Centralnu/Dr:avnu banku DRZAVAI i l i  suda nisu potrebne

nit i  su preporuiene u vezi s potpisivanjem i izvrienjem Sporazuma o zajmu iprojektu od strane
Zajmoprimca (ukl juiujut i ,  bez ograni ienja na, dobi janje i  pr i jenos KfW-u svih iznosa dugovanih
prema Sporazumu u valutama koje su u njemu definirane) i  val janost i  pr imjenj ivost obveza
Zajmoprimca u skladu sa Sporazumom o zajmu iprojektu

Nikakve takse nit i  sl i ine pristojbe i l i  porezi ne moraju bit i  plaiene u vezi s val janoSiu i l i
pr imjenj ivoSdu Sporazuma o zajmu iprojektu.

Odabir njemadkih zakona za regul iranje Sporazuma o zajmu i prihvadanje arbitraZe u skladu s
i lanom _ Sporazuma o zajmu i projektu je val jano iobvezujude. Arbitraine odluke protiv

koji se odnose no prcpoznqvonje iprimjenu orbitroinih odluka u DRZAVAI.

Sudovi DRZAVA imaju pravo donosit i  odluke denomirane u valut i  i l i  valutama navedenim u
Sporazumu o zajmu i projektu.

Zaduienja Zajmoprimca prema Sporazumu o zajmu i projektu ipotpisivanje iprovedba Sporazuma
o zajmu i projektu od strane Zajmoprimca i ine privatne i  komerci jalne akte a ne vladine i l i  javne

akte. Ni Zajmoprimac ni bi lo koje njegovo vlasniStvo nemaju pravo na imunitet od arbitraie,
tuibe, izvrlenja, pripojenja i l i  drugog zakonskog postupka.

Sporazum o suradnji  je na snazi prema ustavnim zakonima Republike DRZAVA [u skladu s i lanom
3. Sporazuma o suradnji  [ako Sporazum o suradnji  ni je stupio na snagu a dvostruko oporezivanje
postojil.U skladu s _ lnovedite odredeni sporazum ili voiede zokone i propisel / od
Zajmoprimca se nede zahti jevati  da vrl i  bi lo kakve odbitke i l i  zadriavanja iznosa u okviru bi lo
kakve isplate koju Zajmoprimac mora izvrsit i  u skladu sa Sporazumom o zajmu iprojektu, a ako
bilo kakvo takvo odbijanje i l i  zadriavanje bude kasni je nametnuto, odredbe i lana _
Sporazuma o zajmu iprojektu primjenjuju se tako da Zajmoprimcu namedu obvezu da KfW-u
nadoknadi odnosni izn os.

KfW ni je, nit i  se od njega zahti jeva da bude rezident, da ima prebival iSte i l i  da posluje u DRZAVI,
nit i  da u njoj podl i jeie oporezivanju samo u svrhu potpisivanja, izvrlenja i l i  pr imjene Sporazuma o
zajmu i projektu. Ni je neophodno i  ne zahti jeva se da KfW bude l icenciran, kval i f ic iran i l i  da na
drugi nai in ima pravo poslovati  i l i  da KfW imenuje zastupnike i l i  predstavnike u Republici  DRZAVA.
Kao posl jedica, obveze Zajmoprimca prema Sporazumu o zajmu iprojektu predstavl jaju izravne i
bezuvjetne, zakonske, val jane iobvezujude obveze Zajmoprimca koje su primjenj ive u skladu s
nj ihovim zasebnim odredbama.

' ) ^
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(Mjesto) {Datum}

IffiT
lme:

Ovo pravno mislJenje ogranileno je na zakone Repubtike DF*ffi.

Edls4:

Napomenai Prllollte ovferene koplje dokumenata izakonsklh odredbl spomenutlh lznad (krda su u
pitanJu zakonl koJl sadrte mnogo odrcdbl ill Ustav $ffi, kop[e relwantnlh odredbl dc bltl
dovofne), I oslgurajte KfW-u slulbenl prijevod na engleskl lll nlemaikl Jerlk wakog od larad
navedenlh dokumenata, osim ako su dokumenti izdani na engleskom lll nlemaEkom jerlku kao
slulbenom Jezlku lll ako KfW naznali da le neki drugl Jezik dozvo[en,



(c)

1. Presledanidokumenti

Pregledao sam:

1.1 autenti fni potpisani originalni primjerak Sporazuma o zajmu;

t.2 konsti tut ivne dokumente Zajmoprimca, a naroi i to:

(a) Ustav Republike DRZAVA od _ objavl jen u _, br. _, str.  _, s izmjenama;

(b) Zakon/zakone br. _od objavljen/objavlje ne u _ , br. .______, str. _ , s

[ovdje se pozovite na druge dokumente, npr. odluke vladinih i l i  ad min istrat ivn ih
tiiela DRZAVA koji se opdenito odnose na zakljudivanje sporazuma o zajmu od strane DRZAVA'ni
koj i  se odnose na ovaj Sporazum o zajmu); i

(d) Sporazum o f inanci jskoj suradnji  izmecfu Vlade DRZAVA i Vlade Savezne Republike Njemaike od
("Sporazum o suradnji")

i  takve druge zakone, propise. cert i f ikate, podatke, registraci je i  dokumente koje sam smatrao
neophodnim i l i  poiel jnim za pregled. Uz to, izvri io sam ispit ivanja koja sam smatrao potrebnim i l i
poZeljnim u svrhu davanja ovog miSljenja.

2 .  MiS l ien ie

U smislu i la na Sporazuma o zajmu, smatram da, u skladu sa zakonima DRZAVA, na dan ovog
MiSl jenja:

isporuku iprovedbu Sporazuma o zajmu, a naroi i to u smislu:

(a) Zakona br. Parlamenta DRZAVA, koj im se rat i f ic ira Sporazum o zajmu
/odobrava potpisivanje, isporuka iprovedba sporazuma o zajmu od strane zajmoprimca/

_lnovedite kako je priklodnol;

(b) Odluku/odluke br. - od - Vijeaa ministara /driavne komisije za zajmovel

2.2. Gospotla/Gospodin - ( i  Gospoda/Gosp od in _) je (su) val jano ovlalten/ovla5teni
_ lnpr. zakonom u sklodu sa njezinim/njegovim poloiojem (Ministar _ / _ ),
odlukom vlade _, punomoti _ od _ , itd.l da zasebno/zajedn iiki
potpi ie/potpisu Sporazum o zajmu u ime Zajmoprimca. Sporazum o zajmu koj i  je
potpisala/potpisao gospoda/gospodin _ ( i  G ospocta/Gospod in _ ) val jano je potpisan
u ime Zajmoprimca i  predstavl ja zakonsku obvezu Zajmoprimca primjenj ivu u skladu sa zaKonom
u skladu s njegovim odredbama.



2.3

2.3 Za izvrienje i  provedbu Sporazuma o zajmu od strane Zajmoprimca (ukl juiuju6i bez
ograni ienja osiguravanje i transfer KfW-u svih dospjel ih iznosa prema Sporazumu, u valutama
koje su nj ime definirane), sl jedeia sluibena odobrenja, ovlaltenja, l icence, registraci je i / i l i
p r i s tanc i  su  dob iven i  ina  snaz i  su :

(a) Odobrenje _ [Centra Ina/Driavna banka/_ ],  od _, br. _;

(b) Pristan ak [m in ista r/M in istarstvo _ ],  od _, br. _; i

c) [navedite bi lo kakva druga odobrenja, l icence i / i l i  pr istanke].

Nikakva druga sluibena odobrenja, pristanci,  l icence, registraci je i / i l i  odobrenja bi lo kojeg
driavnog t i jela i l i  agenci je (ukl judujut i  Centra Inu/D rZavn u banku DRZAVAI i l i  suda nisu potrebne
nit i  su preporuiene u vezi s potpisivanjem i izvrienjem Sporazuma o zajmu od strane
Zajmoprimca (ukl juiujuf i ,  bez ograni ienja na, dobivanje i  pr i jenos KfW-u svih iznosa dugovanih
prema Sporazumu u valutama koje su u njemu definirane) ival janost i  pr imjenj ivost obveza
Za jmopr imca u  sk ladu sa  Sporazumom o za jmu ip ro jek tu .

lAlternatlva 2 zo Dio 2.3, kojo se koristi ako uz dokumente navedene u Dijelu 2.1 i 2.2 nije
potrebno dobiti sluibeno dopuitenja, itd. u sklodu so zokonimo DRZAVA:I

Nikakva druga sluibena odobrenja, pristanci,  l icence, registraci je i / i l i  odobrenja bi lo kojeg
driavnog t i jela i l i  agenci je (uki juiujui i  Centra Inu/D r iavn u banku DRZAVAI i l i  suda nisu potrebne
nit i  su preporuiene u vezi s potpisivanjem i izvr5enjem Sporazuma o zajmu od strane
Zajmoprimca (ukl juiujudi,  bez ograni ienja na, dobivanje i  pr i jenos KfW-u svih iznosa dugovanih
prema Sporazumu u valutama koje su u njemu definirane) ival janost i  pr imjenj ivost obveza
Za jmopr imca u  sk ladu sa  Sporazumom o za jmu.

Nikakve takse nit i  sl i tne pristojbe i l i  porezi ne moraju bit i  plaieni u vezi s val janoSiu i l i
pr imjen j ivoS6u Sporazuma o zajmu.

Odabir njemaikih zakona za regul iranje Sporazuma o zajmu iprihvadanje arbitraie u skladu s
i lanom _ Sporazuma o zajmu je val jano i  obvezujude. Arbitraine odluke protiv
Zajmoprimca bit  ie priznate i  pr imjenj ive u DRZAVA u skladu sa sl jededim pravi l ima; _
[navedite voieii sporazum (ako postoli), npr. Njujoriko konvencija iz 1958.., i/ili osnovne
principe koji se odnose na prepoznavanje i primjenu orbitrainih odluka u DRZAVAI.

Sudovi DRZAVA imaju pravo donosit i  odluke denomirane u valut i  i l i  valutama navedenim u
Sporazumu o zajm u.

Zaduienja Zajmoprimca prema Sporazumu o zajmu ipotpisivanje iprovedba Sporazuma o zajmu i
projektu od strane Zajmoprimca dine privatne i  komerci jalne akte a ne vladine i l i  javne akte. Ni
Zajmoprimac ni bi lo koje njegovo vlasniStvo nemaju pravo na imunitet od arbitraie, tuibe,
izvr5enja, pripojenja i l i  drugog zakonskog postupka.

2 .5

2 .6



2.8 Sporazum o suradnji  je na snazi prema ustavnim zakonima Republike DRZAVA [u skladu s i lanom
3. Sporazuma o suradnji  [ako Sporazum o suradnji  ni je stupio na snagu a dvostruko oporezivanje
pos to j i l .Usk ladus_ l i propisel I od
Zajmoprimca se nede zahti jevati  da vri i  bi lo kakve odbitke i l i  zadriavanja iznosa u okviru bi lo
kakve isplate koju Zajmoprimac mora izvri i t i  u skladu sa Sporazumom o zajmu iprojektu, a ako
bilo kakvo takvo odbijanje i l i  zadriavanje bude kasni je nametnuto, odredbe i lana Sporazuma o
zajmu primjenjuju se tako da Zajmoprimcu namedu obvezu da KfW-u nadoknadi odnosni
iznos.

2.9 KfW nije, niti se od njega zahtijeva da bude rezident, da ima prebivaliSte ili da posluje u AfiZAW,
nit i  da u njoj podl i jeie oporezivanju samo u svrhu potpisivanja, izvrienja i l i  pr imjene Sporazuma o
zajmu. Nije neophodno i  ne zahti jeva se da KfW bude l icenciran, kval i f ic iran i l i  da na drugi
nadin ima pravo poslovati  i l i  da KfW imenuje zastupnike i l i  predstavnike u Republici  OeZAVe.

Kao posl jedica, obveze Zajmoprimca prema Sporazumu o zajmu predstavl jaju izravne
bezuvjetne, zakonske, val jane iobvezujuie obveze Zajmoprimca koje su primjenj ive u skladu
njihovim zasebnim odredbama.

Dodatak 3.

Formular Pravnog miSlienia Pravnog savietnika Agenciie za izvr5enje proiekta

Napomena: Molimo da izmijenite "REPUBLTKA ..."/"OnZnVn" na odgovarajudi nai in.

[Zog lavlje P ro vn og savjetn ika]

KfW

Odsjek LEa3

Na paZnju: Gospodin Fri tz Rosskopf

Pa lmenga rtenstrasse 5 - 9
Po5tanski pret inac 7L t!  4t

50325 Fra n kfu rt  na Majni/Njemaika

(da tum)

Savezna Republika Njemaika

Sporazum o zajmu i projektu od _ zakljuien

t l("Agencija za izvr5enje projekta"), u

izmedu KfW-a i l  I  ("Zajmoprimac") i

iznosu koji ukupno nije vedi od _.000.000,00 EUR



a

PoStovana gospodo,

Ja sam [Ministar pravde] [pravni savjetnik] [voditelj pravnog odjela (novedite ministorsvo itl drugi
nodleini orgonl I Republike DRZAVA. Postupio sam u tom svojstvu u vezi sa sporazumom o zajmu
sklopljenom ("Sporazum o zajmu ") izmetlu Zajmoprimca ivas u odnosu na zajam koji dete
dodUeliti Zajmoprirncu u iznosu koji ne prelazi ukupno _.000.OOO,OO EUR.

Ovo pravno mi$ljenje ogranideno je na zakone Republike Snffi

Pri lozi:

Napomena: Prllolhe ovjerene kopfle dokumenata i zakonsklh odredbl spomenutlh lznad (kada su u
pltanlu zakonl koii sadrle mnogo odredbi ili Ustav ffi, kopfe relevantnlh odredbl de blti
dovofine], I oslguralte KfW-u slulbenl prljevod na engleskl lll njematkl lezlk svakog od lznad
navedenih dokumenata, oslm ako su dokumenti izdanl na engleskom lll nJemalkom leziku kao
slulbenom Jezlku.

(Mjesto) (Datum)

rffi1
lme:



a

l!

Clanak 3.

ova odluka ce biti objavljena u sluzbenom glasniht BiH - Meilunwodni ugowri na
hrvatskome, srpskom i bosanskom jeziku i stupa na snagu danom objave.

Broj:
Sarajevo, godine

PREDS.IEDATELJ

Dr. Dragan Covid


